
Átutalással Szeged új virágoskertje 
Az á tu t a l á s i b e t é t s z á m l a 

m i n d e n ü t t , aho l beveze t ték , 
igen népsze rű . A lakosság a z 
O T P á tu t a l á s i s z á m l á j á r ó l 
k é n y e l m e s e b b e n f i ze the t i ki 
a l akbé r t , a t e l e fon , a r á -
dió, a te levíz ió és a közszol-
gá l ta tás i d í j a k a t . Edd ig B u -
d a p e s t e n k ívül Pécse t t , G y ő -
rö t t , D e b r e c e n b e n , T a t a b á -
n y á n és D u n a ú j v á r o s b a n ve -
ze t t ék be ezt a szo lgá l ta tás t , 
ö t é v a l a t t 78 s záza l ékka l 
n ö v e k e d e t t a z á t u t a l á s i 
s z á m l a t u l a j d o n o s o k száma . 
M i n t m á r h í r t a d t u n k r ó l a : 
a szo lgá l ta tás n a g y népsze-
rűsége m i a t t a köze l jövőben 
Szegeden , i l le tve Z a l a e g e r -
szegen és K e c s k e m é t e n is 
bevezet i az O T P az á t u t a l á -
si be t é t s zámla r endsze ré t . 

Ezekben a h e t e k b e n a z 
u to l só szalvia , p e t ú n i a és b e -
gónia p a l á n t á k e lszá l l í tásá-
val, p a r k o k b a ü l te téséve l 
be f e j eződö t t az ú j szeged i 
vá ros i ker tésze t i t e lepen a 
növény te rmesz té s . I t t , aho l a 
M a g y a r T u d o m á n y o s A k a -
démia biológiai k u t a t ó in té -
ze te épü l m a j d fel, a k e r -
tészetből m a m á r csak a 
v i rágcse répkész í tő üzem m a -
r a d t . Az ú j he lyre , a K á l l a i -
l iget m e l l é t u l a j d o n k é p p e n 
m á r t a v a l y ősszel m e g k e z -
dődöt t az á tköl tözés . Al ig 
t ö b b m i n t fé lévi m u n k á v a l 
épü l t fe l i t t a Szegedi V á -
rosgazdá lkodás i Vá l l a l a t ko r -
szerűen b e r e n d e z e t t te lepe, 
i l l e tve a f o l y a m a t o s t e r -

mesz téshez legszüksége-
s e b b o b j e k t u m o k . 

Kertészek, 
építők együtt 

Az e n y h é b b téli napokon , 
s t avasz óta megszak í t á s 
né lkü l vá l l ve tve do lgoz tak 
az ú j t e lep l é t r ehozásán a 
ker tésze t i dolgozók P á l m a i 
Gyula , s a v á l l a l a t épí tői 
H a j ó s S á n d o r i r ány í t á sáva l . 
Az 54 l a t a s z t r á l i s ho ldas te -
r ü l e t n a g y o b b részén m á r 
in tenz ív v i r ág - és d í sznö-
v é n y t e r m e s z t é s folyik . Ez-
zel egy időben ú j ü v e g h á -
zak sora épü l t és épü l j e -

A jóslásról, józanul 

l en leg is. Be fe j ezés e lő t t 
van körü lke r í t é se , hozzá fog-
t a k az ú j v i r á g c s e r é p ü z e m 
a lapozásához , hogy m á r az 
év végén az t is ide t e lep í t -
hessék. 

Egymillió palánta 
A Kál la i - l ige t me l l e t t 11 

ho ldda l t ö b b a s zabad fö ld i 
ke r t é sze t t e rü le te , ezt 1968-
b a n 20 h o l d r a emel ik . Az 
eddigi 4 ezer n é g y z e t m é t e r 
üveg fe lü l e t ké t sze resé re nőt t , 
s a z ü v e g e k a l a t t c se repes 
szobanövények , h a j t a t o t t 
s zegfűk , s a jövő é v r e szán t 
p a l á n t á k t ízezrei so rakoz -
nak . Szeged 624 ezer n é g y -
z e t m é t e r p a r k j á b a i nnen k e -
r ü l é v e n t e c s a k n e m egymi l -
l ió p a l á n t a , a v i r ágüz l e t ek -
be ped ig a l akosság részé-
r e m i n t e g y 600 ezer szál r ó -
zsa. 

„Édes"-történelem 

Receptek 

A h iva tá sos és a m a t ő r j ó - l a lkozásukban , ügyességük- r e sz tény gondo lkodó e l m é k 7 n l ( J p t 
sok ü g y f é l - f o r g a l m a egy re ben, a földi é le t te l kapcso l a - jós lásró l va l lo t t néze te i j ó L 

gyérül , d e n é h a m é g f e l t ö r tos többi do lga ikban , v a l a - ada l ékok a jós lás psz icho- f> l / i U / í e n U h / i 
a legősibb e m b e r i t u l a j d o n - m i n t h a l á l u k b a n , m i é r t t a - l ó g i á j á n a k megér téséhez . A u i u ' n U O U / \ L » U 
ság, a k íváncs i ság , a jövő p a s z t a l u n k t ö b b n y i r e o lyan dolog v e l e j e a z o n b a n azzal a vá l l a l a t vezetői f igye-
m e g i s m e r é s é n e k vágya . e l térés t , hogy a m i az t i l leti , kezdődik , hogy a jós t e leve l e m m e l k í sé r ik a város i l a -

A jós lás h i t e l é t t a g a d n i j o b b a n hason l í t h o z z á j u k csak o lyan e m b e r keres i fe l , k á s k u l t ú r a f e j l ődésé t az 
n e m elég. Még a ké t e lkedő - sok idegen, m i n t a m e n n y i r e ak i é le tveze tésében b izony- épü lő l akások s z á m á t is, 
ben is f e lve tőd ik ugyan i s , h a s o n l í t a n a k egymáshoz azok t a lan , s z á n d é k a i b a n inga tag , ezé r t úgy r e n d e z k e d n e k be | 
hogy h a az é v e z r e d e k so rán az ik rek , a k i k e t szüle tésük, k ö r ü l m é n y e i t r eá l i s an fe l - hogy az eddigi 4 5 e z e r c s e -
soha egye t len jós la t s e m i l le tve f o g a n t a t á s u k a l k a l - m é r n i n e m t u d j a , s a z e l - r é p szobanövény he lye t t j ö -
vá l t vo lna be, a k k o r a t é v - m á v a l n a g y o n is k i s időköz igazodásban szívesen t á m a s z - v ő r e m á r 10 ezer c se rép -
h i t m a g á t ó l k i i r t ódo t t vo lna , vá l a sz t e l ." k o d n a egy közömbös k í v ü l - pel á l l n a k a l akosság r e n -
A köve tkez t e t é s logikus, d e Nos-e „pogány" , s e k e - á l ló ra . Nye rges Ágnes de lkezésére . 
a jós lás t m é g s e m a h e l y t á l -
ló jós la tok t a r t o t t á k e leve-
n e n , h a n e m a t i tokza tos 
ügy le t l é l ek tan i há t t e r e . 

Ciceró, a n a g y r ó m a i szó-
n o k és f i lozófus , m á r k é t e -
ze r é v e lő t t az t í r t a a j ó -
sokról , hogy „beszédük h a - — H á n y a t t ehe t ek? — A I V — V. s z á z a d b a n I n - A c u k o r m a g y a r o r s z á g i 
má lyos ságáva l f edez ik m a - k é r d i a ház iasszony a v e n - d i á b a n h á r o m f é l e c u k r o t k é - m e g h o n o s o d á s á n a k időpon t -
guka t , s zava ik kü lönböző dégét , a k á v é vagy t ea k íná- szí t e t t e k : vörös vagy n y e r s - j á ró i n i n c s m e g b í z h a t ó a d a -
Időkben , kü lönböző k ö r ü l - l ása közben ané lkü l , hogy a cukro t , k r i s t á lyos cukro t , i l - t u n k . Csak a n n y i bizonyos, 
m e n y e k közöt t m a g y a r á z h a - c u k r o t megnevezné . N i n c s le tve cukor l i sz te t é s k e m é n y hogy a m i k o r M á t y á s k i r á l y 
tók" . N é h á n y évszázadda l is szükség a szószapor í tás ra , cuko rk r i s t á lyoka t . Ezt a c u k - a m e n n y e g z ő j é t t a r t o t t a a k -
k é s ő b b „szen t " Ágoston, az m e r t m a g á t ó l é r the tődő , ro t nádbó l főz ték . A VI. k o r az ü n n e p i l a k o m á r ó l a 
I s t en v á r o s a c í m ű m u n k á - hogy a k r i s t á lyos f e h é r p o r - századi Pe rz s i ábó l a k a l i f á k köve tkezőke t j egyez te fel a 
j á n a k V. k ö n y v e I. f e j e z e t é - r a l édes í tünk , s n o h a a cu- a sz i l á rd édessége t messz i k r ó n i k á s : „Az asz ta l t a r a -
ben , u g y a n e r r ő l a t é m á r ó l k o r évszázadok ó ta ke l le - f ö l d e k r e szá l l í to t ták . K a t a l - nyozot t cukorbó l készü l t f a 
így teszi fe l a k é r d é s t ö n - mesebbé , é lveze tesebbé t e - m u k a t E g y ' p t o m fe lé i s k i - díszí te t te , a m e l y e n angya lok 
m a g á n a k : „A sorsot , f á t u m a t szi é tkezése inke t , t ö r t é n e t é - t e r j e sz tve , ezen a fö ldön is é s m ó k u s o k vol tak , f á k k a l , 
a cs i l lagok á l l á sa h a t á r o z - ről n e m i g e n es ik szó. meghonosodo t t a c u k o r n á d c s e r j é k k e l és é n e k e s m a d a -
za -e meg, a t tó l f ü g g - e egy ó k o r b a n a sz i rád c u k t e r m e s z t é s e - A c u k o r f i n o - r a k k a l ékes í te t t , t i sz tán cu -
e m b e r sorsa, hogy mi lyen ; oKoroan, a sz i raa c u k m í t á s á t a z a r a b o k a n n y i r a korból készü l t ke r t t e l " , 
ezek he lyze t e a szü le tés p i l - töké le tes í te t ték , hogy I n d i -
l a n a t á b a n ? " S így vá laszol á b a l > ~ a c u k o r ő s h a z á j á - A r é p a fe ldo lgozásá ra 
r á : „De m i é r t n e m t u d j á k b a n . ~ m é g a X I X " M a r g r a f f n é m e t vegyész kez-
m e g m o n d a n i (a cs i l lagjósok) ^ r o d a l o m b a n mezzel es n a a v é g é n i g a z z a l ^ e l j á r á s s a l d e t l e l j á r á s t 1747-ben 
hogy az i k r ek é le tében , cse- ból s a j t ó l t f o lyékony é d e s g y á r t o t t á k a cukro t , ahogy dolgozot t ki a m el vet a f « , n 
l ekede te iben , s ike re iben , f og - n e d v v e l édes í t e t t ek . a n n a k i d e j é n a töké le tes í t e t t . t ^ 

m ó d s z e r t e l t a n u l t á k az a r a - C l a A r c h a r d töké le tes í te t t és 
bóktó l . 1802-ben m e g a l a p í t o t t a a v i -

E u r ó p á b a n a c u k o r k e - l á g l e g e l s ő r é p a c u k o r - g y á -
re sz t e s h a d j á r a t o k r é v é n 
v á l t i smere tessé . A z első c u - Magya ro r szágon u g y a n -

. . . . . . . . k o r s z á l l í t m á n y 996-ban é r - e b b e n az időben Tessed ik 
Az ü g y e s asszony n e m A m e g m a r a d t párizsit csí- S z í r í á b 6 1 és E e v i n _ S á m u e l fogla lkozot t a r é p a -

a d j a ké t sze r u g y a n a z t a z k o k r a v á g v a hagymas , ece- K e z f « Sz í r i ábó l es Egyip- f 6 z é S S e l B á r az e l ső 
é te l t a z asz ta l ra . M i k é n t k é - tes l ébe tegyük , h ú s s a l á t a - tómból Ve lencebe ; m i u t á n h a z a i c u k o r á r m á r 183™ 
s z í t h e t ü n k a m a r a d é k o k b ó l k é n t fogyasz tha tó . C i p r u s és a k e r e s z t e s h a d a k b a n m ű k ö d ö t t N a g y f ö d é m e 
ú j é t e l t ? A m e g m a r a d t f ő t t krump- b i r t o k á b a ju to t t , a g y á r t á s sen, a m a g y a r c u k o r i p a r lé-

PörköltbŐl gombóc. A h ú s t y a K u K k a n K á r a s z m o t t i s v i r á g z á s n a k i n d u l t A nyegében csak a m ú l t szá-
á t d a r á l j u k s a p r ó s za lonna - ^ f e l M l effir ^ s s á r g á j a - n é m e t e k l e n c e k ö z v e t í t é _ zad u to lsó év t izedében a l a -
k o c k á k a t k e v e r ü n k hozzá. es c u k o t es m u s t á r . , ,, , „„ k u l t ki. 
E l n y ú j t o t t k r u m p l i s tész tá- hpzzaadasava l kész í t e t t t a r - seyel i s m e r k e d t e k m e g az 
ból k o c k á k a t v á g u n k , s a z t á r m a r t a s b a t együk . ú j f a j t a édes í tőszer re l . Ny. A. 
e lőbbi k e v e r é k b ő l t e s zünk a . 
közepére . G o m b ó c c á f o r m á l -
juk . A m i k o r k i főz tük , t e j f e l -
lel e l k e v e r t h ú s s z a f t t a l t á -
l a l j u k . Tavasz i é t e l k é n t a p -
r ó k o c k á r a vágo t t fő t t k a r a -
l ábéva l is e l k e v e r h e t j ü k a 
pö rkö l t e t . F i n o m egytá lé te l -
k é n t t á l a l j u k . 

A palacsintamaradékot 
v á g j u k cs íkokra . Kész í t sünk 
hozzá t o j á s s á r g á j á b ó l és fe l -
v e r t t o j á s h a b b ó l édes keve -
réke t . Az összekever t é t e l t 
süs sük m e g v a j a z o t t s ü t ő b e n 
p a l a c s i n t a p u d i n g n a k . 

A főtt marhahúsból k e -
vés f á r a d t s á g g a l sok m i n -
d e n t k é s z í t h e t ü n k . 

Töltött kelkáposztához 
vagy k a r a l á b é h o z ezt a töl 
t e l éke t kész í t sük : A m e g d a -
r á l t l eveshús t egy to jássa l , 
k e v é s borssa l , r esze l t h a g y -
m á v a l , a p r ó r a vágo t t f ü s t ö l t 
s z a l o n n á v a l ö s szekeve r jük , s 
gyengén p á r o l t ke lkáposz t a -
l e v e l e k b e c s a v a r j u k . F e h é r 
c é r n á v a l á t k ö t j ü k , nehogy a 
tö l te lék k i f ő j j ö n belőle. K a -
r a l á b é e se t ében a gyengén 
fő t t k i v á j t k a r a l á b é t t ö l t j ü k 
m e g vele. Zs í rozot t t eps ibe 
he lyezzük, s t e j fe l l e l meg lo-
csolva kevés lével , k is zs í r -
ra l p i ros ra s ü t j ü k . 

A fő t t m a r h a h ú s b ó l h ide -
gen pástétomot is kész í the-
t ü n k . A kétszei á t d a r á l t 
húshoz r e s z e l j ü n k vörös -
h a g y m á t , a d j u n k hozzá sót, 
t ö rö t t borsot , d a r á l t fü s tö l t 
sza lonná t , m u s t á r t és ke -
vés v a j j a l k e v e r j ü k ö t - t íz 
percig. Meleg í te t t zs í r ra l 
m e g f u t t a t o t t e d é n y b e tö l t -
sük. 

ö t f é n y k é p f e l v é t e -
lünk mos t n e m csu-
p á n d iva t t udós í t á s : 
o lyan r u h á k a t m u t a t be, 
me lyek m e g is vásá ro l -
h a t ó k a szegedi r u h a ü z -
l e t ekben , i l le tve a T i sza 
Á r u h á z b a n , a m a g y a r 
kon fekc ió ipa r f e j l e t t s é -
gét b i zony í t j a , hogy a 
n y á r r a sok ízléses, d iva-
tos s t r a n d - nappal i - és 
a l k a l m i r u h á v a l l á t t a el 
a ke r e skede lme t . 

A Balaton 
V Í Z S Z I N T E S S O R O K : 1. re . 72. A z egy ik ü d ü l ő te l -

A B a l a t o n k ö r n y é k é n m i n - jes neve . 
d e n ü t t m e g t a l á l h a t ó k (név-
elővel) . 13. Az eső elől f e -
de t t h e l y r e húzódn i . 14. K é t 
b a r n a b ő r ű e m b e r . 16. N a -

F Ü G G Ö L E G E S S O R O K : 
1. Anyag- és energ iaegység 
rövidí tése . 2. Erdé ly i köz-

je lenésű . 9. A zene fon tos 
része. lé . Ének lő hang . 11. 
Ö v j á k , véde lmez ik . 12. Méh-
lakás . 13. H a l f a j t ? . 15. Hí-

gyon öreg. 17. H a melege séS, i t t szü le te t t Mikes K e -
van , a k a b á t j á t . . . (Két l emen . 3. N e m ál l é s n e m is 
szó.) 19. Zs. A. 20 Fe l i ebbe - feksz ik . 4. Zol tán , La jos , 
zés a s p o r t b a n . 22. R ó m a i Vi lmos, Á r p á d . 5. A Szegedi 
100-as és 1006-os. 24. Idő- Épí tők N B I l -es l abda rúgó-
sebb, f r a n c i á u l . 26. Ü t tö rő - c s a p a t á b a n já tszot t . 6. M. I. 
köszönés. 29. Ha l lesz belőle. s - 7- K - E - 8. J ó m e g -
31. A Ba la ton is ez. 32. Ba-
la ton m e n t i község a Bada-
csonyban , v á r á r ó l nevezetes . 
35. R ó m a i 99-es. 36. Cinező. 
38. Egyik rokon , b i r tokos r e s i tal . 18. I lyen v idék a 
ese tben . 39. Község a tó Ba la ton kö rnyék i is. 21. A 
szomszédságában , a z északi m a g y a r t enge r r e l h a t á r o s 
pa r ton , a h o v á M á t y á s k i r á lv megye. 23. Közlekedés i esz-
többször e l lá togato t t . 41. S - k ° z , k i r á n d u l á s és spo r t 
sel az e l e j é n : t iszt í tószer- cé l j a i r a h a s z n á l a t o s a Ba-
szám. 43. . . . m e n n e k (vere- l a ton 25 Régi épí tészet i stí- f o l y ó 6 0 F inom, jóízű, ré- A m e g f e j t é s e k e t levelező la-
kednek) . 44. Megfo rd í t o t t l u s - 27. L. G. V. 28. A v e r s - g i e s s z ó v a l . 62. Megfo rd í t o t t pon várjuk 

sorok osszecsengese. 30. Ro- b o t ! 6 3 A B a l a t o n b a n is 
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személyes n é v m á s . 46. 
es t ig jól s zó rakozunk a Ba vid női név . 33. Z. O. R. E. van . 64. Megfo rd í t o t t h a t á -
l a tonná l . 49. D á t u m r a g . 50. 34. Fegyve r re l e l ta lá l . 37. ö , r 0 zószó . 65 I lyen a p a r t 
A f ű t ige f é l m ú l t a l a k j a . 52. t áv i r a t i he lyes í rássa l . 40. pé ldáu l S ió fokná l 66. Né-
ö s s z e h a r a p d á l . 53. Árnyék . Képző. 42. Lóverseny . 43. m e t n é v e l ő b e t ű i , összeke-
55. I d ő m é r ő m . 56. L i b á t híz- T ° b b zenei hang . (Ket szo.) v e r v e 6 7 z . É. E. 70 Betű 
la lni . 57. Sa ro l t a becézése. 4 5 - A t ü r e l m e s e m b e r igé- a h o g y k i e j t e m 

- -- je. 47. Gömör i Lász ló ö d ö n . jyj K > 
48. Megfo rd í to t t he lyrag . 49. 
A t ánc vége! 51. 413 m é t e r M E G F E J T É S Ü L a vízszin-

65 E s v más ik m a g a s hegycsúcs a B a l a t o n - tes 1., 32., 72., a függőleges 
• ey m o s m t ó l k i s s é é s z a k r a k i r ándu ló - 13., 15., 18., 21., és 23. sorok 

hely. 54. Egyip tomi f á r aó , m e g f e j t é s e k ü l d h e t ő be. A 
58. A B a l a t o n b a torkol ló bekü ldés i h a t á r i d ő a megje -

58. Erde i á l la t , megfo rd í t va . 
59. Somogyi Ferenc . 61. Is-
m e r t Ba la ton men t i község, 
névelővel 
helység a somogyi pa r ton . 
68. Drágá i . 69. R o m á n pénz. 
71. m e g é r k e z i k e r r e a he ly - t ö b b m i n t 100 k m hosszú lenés tő l s zámí to t t egy hét . 

MEGFEJTÉSEK 
— NYERTESEK 

A ké t hé t te l ezelőt t közölt 
r e j t v é n y megfe j t é se : H a j n a l -
b a n jön az öreg csősz és 
m e g y ü n k a be rekbe , ahol a 
T ü s k e v á r n e v ű r o m o k van-
nak . — A m e g f e j t ő k közül 
könyve t k a p o t t pos tán. Iváx 
nyi Lász lóné Lőcsei u., Mé-
ra Béla To lbuh in s u g á r ú t , 
Su lyok E m ő k e Dugonics té r , 
Szabó Il lés honvéd , Erdős 
Lász ló Hódmezővásá rhe ly . 

8 D É L - M A G Y A R O R S Z Á G V a s á r n a p , 1967. jú l ius 2. 


